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MARKTGEMEINDE MÜHLBACH 
Katharina-Lanz-Straße 47 

39037 Mühlbach 
Beschlussniederschrift  

des Gemeindeausschusses 

 

 
COMUNE DI RIO DI PUSTERIA 

Via Katharina Lanz 47 
39037 Rio di Pusteria 

Verbale di deliberazione  
della Giunta comunale 

 

  
 

Sitzung vom - Seduta del 
27.05.2026 

Uhr – Ore 
14:00 

 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol enthaltenen Formvorschriften wurden für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, 
nella solita sala delle adunanze, i componenti di 
questa Giunta comunale. 

Anwesend sind: Sono presenti: 

 

 
entschuldigt abwesend 

assente giustificato 
unentschuldigt abwesend 

assente ingiustificato 
nimmt mittels Fernzugang teil 

prende parte in modalitá remota 

Heinrich Seppi Bürgermeister/Sindaco    

Kathrin Oberleitner Vize-
Bürgermeisterin/Vicesindaca 

   

Sophie Biamino Gemeindereferentin/Assessora X   

Fabian Gruber Gemeindereferent/Assessore    

Ewald Rogen Gemeindereferent/Assessore    

 

  
  
Seinen Beistand leistet der Generalsekretär, Herr 
Arnold Unterkircher. 

Assiste il Segretario generale, signor Arnold 
Unterkircher. 

  
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit 
übernimmt Heinrich Seppi in der Eigenschaft als 
Bürgermeister den Vorsitz und erklärt die Sitzung 
für eröffnet. 

Constatato che il numero degli intervenuti è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, Heinrich 
Seppi nella qualità di Sindaco ne assume la 
presidenza e dichiara aperta la seduta. 

  

Der Ausschuss behandelt folgenden Gegenstand: La Giunta passa alla trattazione del seguente 
oggetto: 

 

Nationaler Plan für Aufbau und Resilienz PNRR - 
Next Generation EU - M1C1 - Investition 1.2 
„Zulassung zur Cloud für die lokalen 
Öffentlichen Verwaltungen“: Genehmigung der 
Bescheinigung über die ordnungsgemäße 
Ausführung CUP C81C22005320001 

Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza PNRR - 
Next Generation EU - M1C1 - investimento 1.2 
„Abilitazione al cloud per le PA locali“: 
Approvazione del certificato di regolare 
esecuzione CUP C81C22005320001 
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Nationaler Plan für Aufbau und Resilienz PNRR - 
Next Generation EU - M1C1 - Investition 1.2 
„Zulassung zur Cloud für die lokalen 
Öffentlichen Verwaltungen“: Genehmigung der 
Bescheinigung über die ordnungsgemäße 
Ausführung CUP C81C22005320001 

Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza PNRR - 
Next Generation EU - M1C1 - investimento 1.2 
„Abilitazione al cloud per le PA locali“: 
Approvazione del certificato di regolare 
esecuzione CUP C81C22005320001 

Nach Einsichtnahme in den eigenen Beschluss Nr. 
247 vom 06.06.2023 betreffend die Ernennung des 
Einzigen Projektverantwortlichen (EPV) für die 
gegenständliche Dienstleistung; 

Vista la propria delibera nr. 247 del 06.06.2023 
concernente la nomina del responsabile del progetto 
(RUP) per il servizio in oggetto; 

Festgestellt, Dato atto, 

- dass mit eigenem Beschluss Nr. 515 vom 
14.11.2023 die Konvention für die Realisierung des 
PNRR-Eingriffs „Zulassung zur Cloud für die lokalen 
öffentlichen Verwaltungen" zwischen der Südtiroler 
Gemeindenverband Genossenschaft und der 
Gemeinde Mühlbach genehmigt wurde; 

- che con propria deliberazione n. 515 del 
14.11.2023 è stata approvata la convenzione per la 
realizzazione dell’intervento PNRR “Abilitazione al 
Cloud per le PA locali” tra il Consorzio dei Comuni 
della Provincia di Bolzano Società Cooperativa e il 
Comune di Rio di Pusteria; 

- dass mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 
465 vom 15.10.2024 die 
Durchführungsvereinbarung, samt Anlage 1, 
zwischen der Südtiroler Gemeindenverband 
Genossenschaft und der Gemeinde Mühlbach im 
Sinne der Artikel 6, 8 und 10 der abgeschlossenen 
Konvention betreffend den sogenannten 
wirtschaftlichen Rahmen für die Realisierung des 
PNRR genehmigt wurde; 

- che con la delibera della Giunta comunale n. 465 
del 15.10.2024 è stato approvato l’accordo attuativo, 
incluso il relativo allegato 1, tra il Consorzio dei 
Comuni della Provincia di Bolzano Società 
Cooperativa e il Comune di Rio di Pusteria ai sensi 
degli articoli 6, 8 e 10 della Convenzione stipulata 
avente ad oggetto il cosiddetto quadro economico 
per la realizzazione dell’intervento PNRR; 

Festgestellt, dass die Leistungen erbracht, und 
sämtliche Verfahrensobliegenheiten erfüllt worden 
sind; 

Constatato che tutte le prestazioni e tutti gli obblighi 
procedurali sono stati adempiuti; 

Festgestellt, dass nun um die Auszahlung des mit 
Zuweisungsdekrets Nr. 85 – 2 vom 22.07.2022 
gewährten Beitrages von 77.897,00 Euro angesucht 
wird. 

Constatato che ora si deve procedere alla richiesta 
del contributo di euro 77.897,00 concesso con 
decreto di assegnazione nr. 85 – 2 del 22.07.2022; 

Festgestellt, dass zu diesem Zweck auch die 
Bescheinigung über die ordnungsgemäße 
Ausführung genehmigt werden muss; 

Constatato che per tale motivo deve essere 
approvato il certificato di regolare esecuzione; 

Nach Einsichtnahme in die genannte Bescheinigung 
vom 26.05.2026, ausgearbeitet vom Einzigen 
Verfahrensverantwortlichen; 

Visto il certificato citato del 26.05.2026, elaborato dal 
responsabile unico del procedimento (RUP); 

Festgestellt, dass die Bescheinigung positiv ist, und 
genehmigt werden kann; 

Constatato che il certificato è positivo e può essere 
approvato; 

Nach Einsichtnahme: Visti: 

- in das gesetzesvertretende Dekret vom 31. März 
2023, Nr. 36; 

- il decreto legislativo del 31 marzo 2023, n. 36; 

In Anbetracht der Dringlichkeit. Ravvisata l’urgenza. 

Darauf hingewiesen, dass zu gegenständlicher 
Beschlussvorlage die folgenden positiven Gutachten 
im Sinne der Artikel 185 und 187 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol genehmigt mit Regionalgesetz 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2 abgegeben wurden: 

Dato atto che sulla presente proposta di 
deliberazione sono stati espressi i seguenti pareri 
favorevoli ai sensi degli articoli 185 e 187 del Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige approvato con Legge regionale 03 
maggio 2018, n.2: 

Hashwert für das positive fachlich administratives 
Gutachten: 
Aq3V68aiFVn/AAm/hn0AGMGYYkyiXOoUePuwZJf
meBU= 

Valore Hash per parere tecnico amministrativo 
positivo: 
Aq3V68aiFVn/AAm/hn0AGMGYYkyiXOoUePuwZJf
meBU= 

Aufgrund: Visti: 
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- des geltenden Haushaltsvoranschlages des 
laufenden Finanzjahres; 

- il vigente bilancio di previsione dell’anno 
finanziario corrente; 

- der geltenden Satzung der Gemeinde; - il vigente statuto del comune; 

- des Kodex der örtlichen Körperschaften 
genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, 
Nr. 2; 

- il codice degli enti locali approvato con legge 
regionale del 03 maggio 2018, n. 2; 

- des L.G. vom 17.12.2015, Nr. 16, abgeändert mit 
LG 3/2019 (Bestimmungen über die öffentliche 
Auftragsvergabe); 

- la l.p. del 17.12.2015, n. 16, modificato dalla L.P. 
3/2019 (disposizioni sugli appalti pubblici); 

b e s c h l i e ß t 
der Gemeindeausschuss 

mit folgender Abstimmung: 
einstimmig 

bekundet durch Handzeichen 

la Giunta comunale 
d e l i b e r a 

con la seguente votazione: 
unanimemente 

espressi per alzata di mano 

1. die Bescheinigung über die ordnungsgemäße 
Ausführung der Leistungen vom 26.05.2026 zum 
Vorhaben Nationaler Plan für Aufbau und 
Resilienz PNRR - Next Generation EU - M1C1 - 
Investition 1.2 „Zulassung zur Cloud für die 
lokalen Öffentlichen Verwaltungen“, 
ausgearbeitet vom Einzigen 
Projektverantwortlichen (EPV) zu genehmigen. 

1. di approvare il certificato di regolare esecuzione 
del 26.05.2026, elaborato dal responsabile 
unico del progetto (RUP) per le prestazioni 
Piano Nazionale di Ripresa e Resilienza PNRR 
- Next Generation EU - M1C1 - investimento 1.2 
„Abilitazione al cloud per le PA locali“. 

2. darauf hinzuweisen, dass gegenständliche 
Maßnahme keine Ausgabenverpflichtung 
bedingt. 

2. di dare atto che il presente provvedimento non 
comporta impegno di spesa. 

3. gegenständlicher Beschluss wird mit eigener 
Abstimmung einstimmig im Sinne des Artikel 
183 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino–Südtirol, 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2 für 
unverzüglich vollstreckbar erklärt. 

3. di dichiarare la presente deliberazione con vota-
zione separata unanimemente immediata-
mente esecutiva ai sensi dell'articolo 183 del 
codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, legge regionale del 03 
maggio 2018, n. 2. 

Gegen diesen Beschluss kann während des 
Zeitraums seiner Veröffentlichung von 10 Tagen 
Einspruch beim Gemeindeausschuss und innerhalb 
von 60 Tagen nach Ablauf des 
Veröffentlichungszeitraumes beim Regionalen 
Verwaltungsgerichtshof in Bozen Rekurs eingelegt 
werden. Im Bereich der öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage 
(Art. 119 und 120, GvD Nr. 104/2010). 

Contro la presente deliberazione può essere 
presentato opposizione alla giunta comunale entro il 
periodo di pubblicazione di 10 giorni e entro 60 giorni 
dalla scadenza del periodo di pubblicazione ricorso 
al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 
Nell'ambito dell'affidamento pubblico il termine entro 
quale ricorrere è di 30 giorni (art. 119 e 120, D.Lgs 
n. 104/2010). 
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

  
Der/die Vorsitzende/il Presidente Der Generalsekretär/Il segretario generale 

Heinrich Seppi Arnold Unterkircher 
  

digital signiert firmato digitalmente 

 

Unterschrift auf Dokument in Papierform nicht 
angebracht im Sinne des Art. 3 Gv.D. Nr. 39/1993 
Originales elektronisches Verwaltungsdokument 
erstellt und aufbewahrt gemäß Vorschriften des Art. 
71 Gv.D. Nr. 82/2005 

Firma autografa omessa su documento in forma 
cartacea ai sensi dell’art. 3 D.Lgs. n. 39/1993 
Documento amministrativo elettronico originale 
redatto e conservato secondo le prescrizioni dell’art. 
71 D.Lgs. n. 82/2005 
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